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
 is the nominative subject from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “These things.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular proper noun BĒTHANIA, meaning “in Bethany.”  This is followed by the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to happen, occur, or take place.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (‘these things’) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the adverb of place PERAN, which means “on the other side”
 or “across.”  With this we have the adverbial genitive of place from the masculine singular article and proper noun IORDANĒS, meaning “of the Jordan.”
“These things took place in Bethany on the other side of the Jordan,”
 is the adverb of place HOPOU, meaning “where,” followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, which means “to be: was.”  This verb is used with the nominative masculine singular present active participle from the verb BAPTIZW, meaning “to baptize,” to form an imperfect periphrastic construction,
 which is common to all languages and translated “was baptizing.”

The imperfect tense indicates a continuing action in the past without any emphasis on its completion.  John’s baptizing was continuing at that time.


The active voice indicates that John kept on producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.  The participle is circumstantial.

Finally, we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IWANNĒS, transliterated as “John” and referring to the Baptist.
“where John was baptizing.”
Jn 1:28 corrected translation
“These things took place in Bethany on the other side of the Jordan, where John was baptizing.”
Explanation:
1.  “These things took place in Bethany on the other side of the Jordan,”

a.  The subject “these things” refers to the questioning of John the Baptist by the delegation of priests and Levites sent by the Pharisees in Jerusalem.

b.  The word Jordan refers to the Jordan River.  The phrase the other side of the Jordan refers to the eastern or far side of the Jordan River, the side of the river away from Jerusalem.  (“At first John preached in the Jordan Valley just North of the Dead Sea; Jn 1:28 places part of this ministry at Bethany beyond Jordan, which may be located East of Jericho on the east bank of the Jordan River.”
)  The significance of this is twofold:


(1)  John the Baptist was baptizing on the far side of the river to indicate how far away from God the leadership of Jerusalem really was.


(2)  This delegation had to cross the river to get to John to ask him their questions, which meant that they had to wade through the water and get wet whether they liked it or not.  Truly God’s sense of humor.  They reject John’s baptism and refuse to be baptized by him, and yet they are all wet from the same water with which he would baptize them.


c.  The location of this Bethany has not been determined.  One thing is certain: it is not the little town of Bethany just outside of Jerusalem where Mary, Martha, and Lazarus lived.  The Jordan River is fifteen miles from that town.  Two places have been suggested as the site of John’s baptizing: Bethhabara or Aenon/Salim (see the map below).  “This Bethany is not to be confused with the village of Lazarus (Jn 11:1), which has traditionally been viewed as situated just over the brow of the Mount of Olives near Jerusalem.  No substantive evidence has yet come to light concerning a Bethany where John could have been baptizing.  The ancient map at Madaba shows Betharba (“the place of crossing”).﻿  Since Origen was familiar with the area in his day and could not find a Bethany, he chose to identify the place with Betharba.  It is perhaps best to assume that it probably was not a populated area and its location has thus not been preserved in the designations of any villages or sites known today.”
 

[image: image1.jpg]




d.  “The King James Version and Revised Standard Version margin used the name Bethabara for Bethany in Jn 1:28.  The best manuscripts (p66 * A B C*) have Bethany, obviously the original reading.  In his Greek commentary on the Fourth Gospel Origen [250 A.D.] says: ‘We were persuaded it must not be read Bethany, but Bethabara.’  The only Bethany he knew was ‘the home town of Lazarus and Martha and Mary,’ near Jerusalem.  This apparently explains the presence of Bethabara in the Received Text.  A redactor of Codex Sinaiticus substituted Betharaba for Bethany, perhaps to identify it with a city of Judah and Benjamin (Josh 15:6, 61; 18:22).  Bethabara has also been identified with Beth-nimrah (Josh 13:27); but this is five miles East of the Jordan, about opposite Jericho.  It is more probable that John would be baptizing at the Jordan.  [A commentator named] Condor writes: ‘The name survives at the ford called Abarah, north-east of Bethshean, and this is the only place where this name occurs in Palestine.’  He favors this site, as being only a day’s walk from Cana.  But [another commentator named] Geden observes: ‘The inference … which has been drawn from Jn 2:1, that Bethabara or Bethany lay not more than a day’s journey from Cana of Galilee, is precarious’.”


e.  The mention of this kind of detailed geographical detail indicates that the person who wrote this gospel was a Palestinian Jew, who lived at the time this city existed and was not some redactor writing in the second century.

2.  “where John was baptizing.”

a.  The antagonistic questioning of John from a bunch of negative unbelievers took place where God wanted it to take place—where John was doing the will of God.

b.  The cronies of the Jerusalem leadership (that didn’t have the courage to confront John themselves) had to go to God’s choice of battleground—before the positive believers of Israel that were flocking to John to be baptized.

c.  God picked this place of confrontation for the protection of John and to make it difficult for the opponents of God.  Just going due east from Jerusalem to the Jordan River was a twenty-mile walk.  And if the location was farther north, then it could have been a three to four day walk one way.


d.  John was helping people make straight paths for the arrival of the Lord.  The Lord was making crooked paths for those antagonistic to His will.
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